
Current Base Pricing (2023-01-01 onwards)​
Due to the inflation and current war with Russia, living costs have skyrocketed and I’ve had to 
increase my fees. The fee also differs depending on what direction you want me to translate in. 
Japanese to English is significantly easier for me and so it will be a fair bit cheaper than the 
other way around. 
​
Japanese to English ​ Right now, they sit at 20 yen per Japanese symbol which in turn is​
 ​ ​ ​ ​ roughly equal to 0.15 USD per symbol. For reference, a “standard”​
 ​ ​ ​ ​ page in Japanese literature contains 400 symbols, which means​
 ​ ​ ​ ​ 8000 yen (or 60 USD ) “per page” on average.​
English to Japanese ​ The fee for English to Japanese translations sit at 0.2 per English​
 ​ ​ ​ ​ word which in turn is roughly equal to 30 yen per word. For​
 ​ ​ ​ ​ reference, a “standard” page in English literature contains 250​
 ​ ​ ​ ​ words, which means 50 USD (or 7500 yen) “per page” on​
 ​ ​ ​ ​ average. 
 
Value Added Tax (25%) 
Since I live in the European Union, and am doing this as a proper business, I have to pay VAT to 
the EU. How much VAT I pay is determined on a yearly basis, but it’s been a stable 25% for the 
last decade, so I do not expect it to change in the near future. This tax will be added to the final 
price and is calculated from the base price. 
 
Paypal Fees (3.5%) 
I take my payments mainly through Paypal (I am currently looking for a reliable alternative, so 
this might change), which means I have to pay 3.5% of every transfer as a fee for using their 
services. To compensate for this, I add an equal increase to the final price. 
 
Additional Fees 
In addition to what’s been mentioned above, which is the bare minimum, there are also 
additional circumstances that might increase costs further. 
 
Urgency​ If the commission needs to be completed within 48 hours, it will be considered  
 ​ ​ an urgent commission and the price will increase by an additional 25%. 
Complex​ If the commission contains complex language, such as extensive scientific ​
 ​ ​ or medical terms, or has an excessive amount of story-unique terms, it will​
 ​ ​ be considered a complex commission and the price will increase by an​
 ​ ​ additional 25%. 
Content​ If the commission contains content that rubs me the wrong way, regardless​
 ​ ​ of reasons, I will mostly still be up for doing it but the cost will increase by​
 ​ ​ an additional 25%.​
​

 



Disliked Content 
As mentioned above, there is content I do not enjoy working with. A lot of this is very dependent 
on my mood and mental state when I am presented with the commission, which makes it very 
hard to narrow down what I do and do not enjoy working with. However, there are a handful of 
genres/tags that I dislike regardless of mood. Futanari, Cuckoldry and Reverse-Bestiality are 
the ones that spring to mind right now, but if I figure out more, I will add them here. Note that 
cuckoldry is not the same as netorare. Netorare is something I very much enjoy.​
​
Negative Content - Scat, Guro and Certain Types of Vore. Any commission that contains this 
will be automatically declined. 
 
 


